
Molimo da pažljivo pročitate ovaj korisnički priručnik

prije uporabe uređaja.

Korisnički priručnik
Pametna brava UNIS T1
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Sadržaj

Important Precautions

Complete lock calibration in the app before using the 
lock. Until calibration is complete, the lock cannot be 
locked or unlocked electronically and can only be 
operated manually by turning the knob.
Follow the installation guide carefully to ensure the 
product is securely installed. If your existing mechanical 

cylinder, we do not recommend installing this product.

If this product is not compatible with your existing 
mechanical lock, please contact after-sales support for 
assistance.
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Package List

Base Plate

Decorative Cover

Screwdriver
Base Plate Screws

B

Važne mjere opreza

Package List

Osnovna ploča

Sklop stezaljke
euro cilindra

Vijci za montažu x2

Dekorativni
poklopac

Tijelo brave

Screwdriver
Base Plate Screws

B

• Prije korištenja brave dovršite kalibraciju brave u aplikaciji. Dok se kalibracija ne dovrši, brava se ne može elektronički 
zaključati ili otključati i može se upravljati samo ručnim okretanjem gumba.

• Slijedite pažljivo upute za ugradnju kako bi se osiguralo da je proizvod sigurno instaliran. Ako je vaša postojeća mehanička 
brava kruta ili zahtijeva prekomjernu silu za okretanje cilindra, ne preporučujemo ugradnju ovog proizvoda.

• Ako ovaj proizvod nije kompatibilan s vašom postojećom mehaničkom bravom, molim da kontaktirate postprodajnu podršku 
za pomoć.

lock. Until calibration is complete, the lock cannot be 
locked or unlocked electronically and can only be 
operated manually by turning the knob.
Follow the installation guide carefully to ensure the 
product is securely installed. If your existing mechanical 

cylinder, we do not recommend installing this product.

If this product is not compatible with your existing 
mechanical lock, please contact after-sales support for 
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CR123A Bbaterije ×4 Vijci za osnovnu
ploču

Korisnički
priručnik

L-odvijač

Adapter za 
gumb ×5

Maramice za
vlažno i suho

čišćenje 

Package List

Base Plate

Decorative Cover

Screwdriver
Base Plate Screws

B

Adapter za
ključeve x2

Base Plate

Screw
driver

Base Plate Screw
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BLE 5.2 (Bluetooth 5.2)Povezivost

Model

Napajanje

Radna temperatura

Radna vlažnost

Dimenzije

Težina

Radni napon

Radna frekvencija

Maksimalna snaga
odašiljanja

Pametna brava UNIS T1

CR123A baterije x 4 (2S2P)

-10̊  C do 50̊  C

≤ 90% RH (bez kondenzacije)

125 x 60 x 68 mm

282.0 g

6 V

2402 MHz ~ 2480 MHz

4 dBm

Gumb za brzi
pristup

Opruge baterije

Poklopac baterije

Komponente

Ručni okretni
gumb

Zasun poklopca baterije



2. Osigurajte da istaknutost cilindra brave zadovoljava sljedeće zahtjeve:

3. Ako je vaš cilindar s ključem s obje strane, provjerite podržava li funkciju za slučaj nužde. To znači da se 
vrata i dalje mogu otključati izvana pomoću drugog ključa čak i kada je ključ umetnut s unutarnje strane.

Vanjsko otvaranje
(A ≥ 40 mm)

Unutarnje otvaranje
(A ≥ 30 mm)

1. Vrste kompatibilnih cilindara:

Provjera kompatibilnosti
*Napomena: Kompatibilnost se ne može jamčiti ako vaš cilindar nije jedan od navedenih tipova.

Ključ - ključ

*Napomena: Ako vaš cilindar ne podržava ovu značajku, 
zamijenite ga kompatibilnim cilindrom prije ugradnje.

Ključ - gumb

Cilindar euro profila Cilindar euro profila Švicarski okrugli cilindar UK ovalni cilindar
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1. Izvadite ključ ili okretni gumb s unutarnje strane cilindra.

2. Ako je vaš cilindar euro profila i strši najmanje 3 mm izvan maske ili ploče brave
(ako nije, slijedite upute u koraku 3):

1. Postavite stezaljku cilindra na osnovnu ploču i zategnite dva  
vijka kao što je prikazano.

2. Postavite osnovnu ploču na cilindar i zategnite dva vijka za 
montažu kao što je prikazano kako bi ga pričvrstili na mjesto.

Napomena:

Ako se okretni gumb ne može ukloniti s 
postojećeg cilindra, prije ugradnje zamijenite 
cilindar kompatibilnim.

Ugradnja osnovne ploče

Cilindar euro profila



3. Ako je vaš cilindar jedan od sljedećih tipova:

1. Očistite područje oko cilindra na 
rozeti ili površini vrata, pazeći da je 
bez prašine i potpuno suho. 

2. Uklonite jednu stranu zaštitne folije s 
3M ljepljive podloge i pričvrstite je na 
područje cilindra kao što je prikazano.

3. Čvrsto pritisnite i držite osnovnu ploču 
najmanje 2 minute kako biste osigurali 
snažan i siguran spoj.

2 Minutes

Cilindar euro profila Švicarski okrugli cilindar UK ovalni cilindar

*Napomena: Ako želite uklonili osnovnu 
ploču, zagrijte ljepilo sušilom za kosu 
kako bi omekšalo prije uklanjanja.



A. Za cilindre s ključem s unutarnje strane B. Za cilindre s unutarnjim okretnim gumbom

          
         

          
 

            
     

Adapter ključa

Adapter gumbadebljina
dubina

širina

Ugradnja adaptera

*Napomena:
Ako nijedan od priloženih adaptera za okretni gumb 
ne odgovara vašem cilindru, provjerite može li se 
originalni okretni gumb umetnuti u adapter A ili B 
te se pritom nesmetano okretati. Ako može, upotrijebite 
izravno originalni okretni gumb.
Ako se originalni okretni gumb ne može koristiti s 
adapterom A ili B, zamijenite cilindar kompatibilnim.

*Napomena:
Pobrinite se da glava ključa ne strši više od 52 mm 
izvan osnovne ploče. Ključ ne smije biti deblji od 
10 mm niti širi od 38 mm.

*Napomena:

Odaberite adapter koji najbolje prianja i umetnite ga na
prikazani položaj. Zvuk klika označava da je pravilno postavljen.

Adapter ključa



1. Koristite L-odvijač kako bi pritisnuli zasun na prikazanom mjestu. Poklopac baterije će se otvoriti.

2. Zakačite bravu na gornje kopče osnovne ploče, a zatim je položite ravno. Okrenite ručicu kako biste
provjerili može li se brava nesmetano zaključavati i otključavati. 

3. Umetnite i zategnite pričvrsni vijak kako je prikazano, kako biste pričvrstili bravu na osnovnu ploču..

*Napomena: Okrenite kotačić tako da otvor adaptera bude u okomitom položaju. Time se olakšava pričvršćivanje brave na osnovnu ploču.

2

3

1

Ugradnja brave



1. Umetnite baterije CR123A u pretinac za baterije, pazeći da polaritet odgovara oznakama prikazanim na  
dijagramu.

2. Najprije zakačite poklopac baterije za bravu, zatim pritisnite opružni zatik u poklopcu i spustite poklopac u  
ravan položaj. Zasun će automatski ući u otvor i učvrstiti poklopac na mjestu.

Ugradnja baterija

*Napomena:
Ako zasun ne sjedne u utor, nježno namjestite poklopac baterije tako da se poravna s utorom; klin će tada automatski sjesti na mjesto.
Nemojte dodirivati niti pritiskati opruge za bateriju dok poravnavate poklopac baterije s utorom.



1. Uklonite zaštitni sloj s 3M ljepljive podloge na ukrasnom poklopcu. Postavite poklopac preko brave kako
je prikazano a zatim ga pritisnite na površinu vrata.

Ugadnja ukrasnog poklopca

*Napomena:
Ukrasni poklopac služi isključivo u estetske svrhe i pomaže da se brava bolje uklopi u izgled vrata. Nema nikakvu funkcionalnu ulogu.
Ako bi ukrasni poklopac mogao doći u dodir s okvirom vrata prilikom otvaranja ili zatvaranja vrata, nemojte ga postavljati.



1. Ovaj se proizvod mora koristiti s aplikacijom SmartLife. Najprije slijedite upute za povezivanje uređaja.

2. Aplikacija zahtijeva pametni telefon s Bluetooth 4.2 i iOS / iPadOS 13.0 ili noviji,  ili Android 7.0 ili noviji.

Preuzimanje aplikacije:
• Potražite i preuzmite "SmartLife" sa sljedećih 

platformi：
• Alternativno, skenirajte QR kodove ispod za  

preuzimanje aplikacije SmartLife.

Apple i logotip tvrtke Apple su 
zaštitni znakovi tvrtke Apple Inc.

Google Play i logotip Google Play su 
zaštitni znakovi tvrtke Google Inc.

Initial Setup
Dodavanje brave u aplikaciju SmartLife

• Provjerite jeste li kreirali korisnički račun  
za SmartLife aplikaciju.

• Provjerite je li Bluetooth omogućen na  
vašem pametnom telefonu.

• Na početnom zaslonu aplikacije SmartLife dodirnite  
"+" u gornjem desnom kutu, odaberite "Add Device"  
(’’Dodaj uređaj’’) i slijedite upute na zaslonu. 

• Nakon početnog postavljanja aplikacija će vas  
zatražiti da kalibrirate bravu. Slijedite upute na  
zaslonu za dovršetak kalibracije. 

Početak rada

Početno postavljanje

*Napomena: Ako aplikacija ne prepozna vašu bravu, 
pritisnite tipku za brzo aktiviranje na bravi kako biste 
ušli u način rada za uparivanje.

*Napomena: Taj korak možete i preskočiti te kalibraciju 
po potrebi obaviti kasnije u aplikaciji.



Initial Setup
Nakon dovršetka postavljanja otvorite glavnu stranicu brave u aplikaciji, odaberite "Settings" (’’Postavke’’) > 
‘’Settings Calibration’’ (’’Postavke kalibracije’’)  i slijedite upute na zaslonu kako biste kalibrirali bravu.

1.  Ako položaj za otključavanje koji ste postavili uzrokuje da se ključ/okretni gumb automatski vrati u početni položaj nakon  
 otpuštanja (na primjer, pri upravljanju jezičkom brave):

• Držite okretni gumb u tom položaju dok potvrđujete položaj za otključavanje kako biste spriječili njegovo vraćanje.
Otpustite ga polako tek nakon što se u aplikaciji dovrši postupak pritiskom na  ‘’Next’’ (’’Dalje’’).

• Kada je brava povezana s WiFi pristupnikom, tada brava podržava daljinsko otključavanje. Pažljivo odaberite položaj za 
otključavanje (na primjer, upravljanje samo zasunom, a ne i jezičkom brave).

2.  Nakon što brava detektira da su vrata zatvorena:

• U aplikaciji možete uključiti ili isključiti značajku automatskog zaključavanja nakon zatvaranja vrata.

• Kada je brava povezana s WiFi pristupnikom, aplikacija može slati obavijesti o promjenama statusa otvorenih/zatvorenih vrata.

3.  Postupak kalibracije možete ponoviti u bilo kojem trenutku putem aplikacije u izborniku "Settings - Calibration Settings".

4.  Ako se kalibracija ne dovrši, bravu nije moguće zaključati ni otključati pomoću brze tipke ili aplikacije. Kao napomenu, brava
 će emitirati četiri zvučna signala,a crveni indikator će četiri puta zatreperiti.

5.  Ako tijekom kalibracije zatreperi crveni indikator, došlo je do pogreške i kalibracija nije uspjela. Kalibracija će također biti 
 prekinuta i automatski završena ako se tijekom 30 uzastopnih sekundi ne detektira nikakvo pomicanje brave.

6.  Ako kalibracija više puta ne uspije, obratite se korisničkoj podršci za pomoć.

Napomene o kalibraciji:

Kalibracija



1.  Lokalno resetiranje
• U roku od 5 sekundi nakon uključivanja brave pritisnite i držite tipku za brzo upravljanje. Nakon pet zvučnih signala brava će 

prijeći u način rada za poništavanje postavki.
•
 

Kada se začuje dugi zvučni signal, a plavi indikator ostane svijetliti, svi korisnički podaci su izbrisani, a brava je vraćena na
tvorničke postavke.

2.  Resetiranje aplikacijom
• Za resetiranje uređaja, odaberite ga u aplikaciji, dodirnite ikonu "       " u gornjem desnom kutu stranice uređaja, a zatim dodirnite

"Remove Device’’ (’’Ukloni uređaj’’) pri dnu stranice.

Molimo vas da postupke resetiranja uređaja provodite oprezno te da tijekom tog procesa, kad god je to 
moguće, održavate vezu između aplikacije i uređaja putem Bluetooth-a.

• Brava se mora povezati s WiFi pristupnikom H110 kako bi se omogućilo glasovno upravljanje putem pametnih zvučnika.

• Za detaljne upute pogledajte korisnički priručnik za pristupnik H110.

Initial SetupUpravljanje glasom

Vraćanje tvorničkih postavki

*Napomena:

Ako uređaj nije povezan putem Bluetootha prilikom resetiranja putem 
aplikacije, sam uređaj ostaje nepromijenjen (resetiranje se zapravo neće 
dovršiti). Resetiranje će stupiti na snagu tek nakon što aplikacija skenira 
uređaj i poveže se s njim putem Bluetootha. Dug zvučni signal i neprekidno 
plavo svjetlo indikatora označavaju da je uređaj uspješno resetiran, 
da su svi korisnički podaci izbrisani te da je uređaj vraćen na tvorničke postavke.

Nakon vraćanja uređaja na tvorničke postavke:
· Svi podaci bit će izbrisani.
· Bilo koji račun u aplikaciji može ponovno povezati uređaj.



• Nakon što su brava i tipkovnica povezani, tipkovnica može bežično zaključati i otključati bravu putem Bluetooth-a..

• Molimo vas da najprije povežete i bravu i tipkovnicu s istim ‘’Domom” (’’Home’’) u aplikaciji.

• U aplikaciji odaberite odgovarajuću bravu kako biste pristupili njezinoj početnoj stranici.

• Dodirnite  ‘’Accessories’’ (’’Pribor’’), a zatim dodirnite  ‘’Add’’ (’’Dodaj’’)  pri  dnu stranice.

• Odaberite odgovarajuću tipkovnicu, a zatim dodirnite "Start Binding’’ za povezivanje.

Povezivanje tipkovnice



• Kako bismo poboljšali vaše iskustvo, redovito ćemo objavljivati ažuriranja firmvera radi uvođenja novih funkcija  
i otklanjanja eventualnih softverskih nedostataka koji se mogu pojaviti tijekom uporabe.

• Kada bude dostupna nova verzija firmvera, putem naše aplikacije poslat ćemo obavijest o ažuriranju na vaš korisnički račun.

• Tijekom ažuriranja osigurajte da uređaj ima dovoljno napunjenu bateriju ili da ostane uključen te provjerite nalazi li se pametni  
telefon u dometu kako bi se spriječile smetnje.

Ako je brava povezana s tipkovnicom, slijedite dolje navedene korake za njezino odvezivanje:
• U aplikaciji odaberite odgovarajuću bravu kako biste pristupili njezinoj početnoj stranici.

• Dodirnite ikonu "Accessories" (’’Dodatna oprema’’).

• Dodirnite i držite odgovarajuću tipkovnicu, a zatim dodirnite "Unbind" (’’Odvezati’’).

Odvezivanje tipkovnice

*Napomena:
Nakon poništavanja povezivanja, i brava i tipkovnica ostat će na vašem računu u aplikaciji.
Jednom kada se tipkovnica odvoji od brave, više neće moći upravljati bravom, a svi podaci za autentifikaciju 
(otisci lica, otisci vena na dlanu, šifre i NFC kartice) pohranjeni na tipkovnici bit će izbrisani.

Ažuriranje firmvera



Zeleni Označava uspješnu radnju, kao što je dovršeno zaključavanje/otključavanje
ili potvrda postavki.

Plavi Označava da je brava u Bluetooth načinu rada, primjerice tijekom uparivanja 
ili OTA ažuriranja.

Bijeli Označava da je brava u funkciji (u tijeku je zaključavanje ili otključavanje).

Žuti Označava nisku razinu napunjenosti baterije.

Crveni Označava neuspjeh u radu ili druga neuobičajena stanja koja zahtijevaju pozornost.

Označava uspješnu radnju, kao što je dovršeno zaključavanje/otključavanje ili potvrda postavki. 

1. Vrsta baterija i konfiguracija
• Ovaj proizvod koristi 2S2P CR123A primarne litijeve baterije (3.0V), s ukupnim naponom od približno 6 V.

• Uređaj može raditi s jednim kompletom (2 ćelije), no vijek trajanja baterije bit će smanjen za otprilike polovicu, a
indikator slabe napunjenosti baterije aktivirat će se ranije.

• Za optimalan rad umetnite dva kompleta baterija (4 ćelije).

• Nemojte koristiti druge tipove baterija (kao što su 3.6–3.7 V punjive Li-ion ili LiFePO₄ baterije), jer viši napon može 
oštetiti uređaj ili predstavljati sigurnosni rizik.

2.  Ugradnja i zamjena
• Provjerite je li polaritet baterija ispravan. Neispravno postavljanje može onemogućiti uključivanje uređaja ili uzrokovati oštećenje.

• Osigurajte pravilan kontakt: održavajte kontakte baterija čistima i bez prašine te provjerite jesu li opruge neoštećene.

• Nemojte miješati stare i nove baterije jer to može uzrokovati nestabilan napon ili aktivirati upozorenje o niskoj razini napunjenosti.

• Nemojte miješati baterije različitih marki ili vrsta kako biste osigurali stabilan rad.

3. Radno okruženje
• Radna temperatura: -20°C do 50°C. Kapacitet baterije može se smanjiti na niskim temperaturama, a odziv uređaja  

može se smanjiti.

• Pohrana: izbjegavajte dugotrajno izlaganje visokim temperaturama ili vlažnim uvjetima.

• Ne izlažite baterije vlazi ili vodi kako biste spriječili kratki spoj ili curenje.

LED indikator

Vodič za baterije



4. Mjere opreza pri rukovanju
• Nemojte kratko spajati, rastavljati, bušiti niti spaljivati baterije jer to može uzrokovati eksploziju ili curenje.

5. Upozorenje o niskoj razini napunjenosti i blokada rada
• Upozorenje o niskoj razini napunjenosti: Kada je razina glavne baterije ispod 10 %, žuti indikator će treperiti nakon svake radnje.

• Blokada rada zbog niske razine napunjenosti: Kada je razina glavne baterije ispod 5 %, sve radnje bit će onemogućene, a crveni 
indikator će treperiti.

• Preporuka: Zamijenite baterije čim se pojavi upozorenje o niskoj razini napunjenosti kako biste izbjegli neočekivano gašenje 
uređaja.

6. Zamjena i zbrinjavanje
• Koristite isključivo primarne baterije (koje se ne mogu ponovno puniti). Nemojte ih puniti.

• Zamijenite sve baterije istovremeno novim baterijama iste marke i specifikacija.

• Zbrinite istrošene baterije u skladu s lokalnim propisima. Nemojte ih nepropisno odbacivati.

• Nemojte koristiti reciklirane baterije ili baterije malog kapaciteta jer to može utjecati na rad ili oštetiti uređaj.

7. Dodatne napomene
• Ako je umetnut samo jedan set baterija, uređaj će raditi, ali će se vijek trajanja baterija prepoloviti.

• Zanemarivanje upozorenja o niskoj razini napunjenosti može dovesti do prestanka rada uređaja u kritičnim trenucima.

• Visoke temperature (>60°C) mogu ubrzati starenje baterija ili uzrokovati curenje.

• Pri temperaturama ispod 0°C, kapacitet baterije se smanjuje, što može skratiti vrijeme rada.



• Držite ovaj proizvod podalje od izvora topline i vlage te pazite da ne dođe u dodir s vatrom ili vodom.

• Ne dodirujte niti ne rukujte ovim proizvodom mokrim rukama.

• Ovo je precizni elektronički uređaj. Izbjegavajte fizička oštećenja.

• Ne pokušavajte rastavljati, popravljati niti raditi preinake na ovom proizvodu.

• Ne koristite ovaj proizvod na mjestima gdje uporaba bežičnih uređaja nije dopuštena.

Precautions

Compliance

Operational Risk: If the batteries are depleted, the lock cannot be locked or unlocked. Keep a physical key available as a backup. 
Firmware Updates: -ly and install them promptly to ensure optimal performance and security. 
Operating Environment: This product is intended for indoor use or sheltered outdoor use only. It is not 
sunlight.

Safety Information
Keep this product away from heat and humidity, and 
water.
Do not touch or operate this product with wet hands. This product is a precision-based electronic product, please avoid physical damage.
Do not attempt to disassemble, repair, or modify this product.
Do not use this product where wireless devices are not allowed.

Additional Notes
If only one set of batteries is installed, the device will operate but battery life will be reduced by half.
Ignoring low battery warnings may cause the device to stop working at critical moments.

aging or cause leakage.
-es and may reduce operating time.

FCC REGULATORY COMPLIANCE

this device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation. 

the party responsible for compliance could void the 

the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a 

installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communica-tions. However, there is no guarantee that interference 
does cause harmful interference to radio or television reception, which can be determined by turning the 
correct the interference by one of the following measures: 

Reorient or relocate the receiving antenna.

and receiver.

Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help. 

-
-

-

-
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1. Operativni rizik: 
• Ako su baterije ispražnjene, bravu nije moguće zaključati ni otključati. Kao rezervu uvijek imajte pri ruci fizički ključ. 

2. Ažuriranje firmvera: 
• Redovito provjeravajte ima li ažuriranja firmvera i odmah ga instalirajte kako biste osigurali optimalan rad i sigurnost. 

3. Radno okruženje: 
• Ovaj je proizvod namijenjen isključivo uporabi u zatvorenom prostoru ili na zaštićenom otvorenom prostoru. 

Nije vodootporan. Izbjegavajte izlaganje kiši, vlazi ili izravnoj sunčevoj svjetlosti.

Sigurnosne informacije

Mjere opreza pri uporabi



USKLAĐENOST S FCC PROPISIMA
•  Ovaj uređaj je u skladu s dijelom 15. propisa FCC-a. Rad ovisi o sljedeća dva uvjeta: : (1) Ovaj uređaj ne smije uzrokovati 

štetne smetnje, i (2) ovaj uređaj mora prihvatiti sve primljene smetnje uključujući smetnje koje mogu uzrokovati  
neželjeni rad. 

•  Sve promjene ili preinake koje nije izričito odobrila strana odgovorna za usklađenost mogu poništiti pravo korisnika na 
uporabu ove opreme. Ova je oprema ispitana i utvrđeno je da je u skladu s ograničenjima za digitalne uređaje klase B, 
u skladu s dijelom 15. propisa FCC-a. Ta su ograničenja osmišljena kako bi pružila razumnu zaštitu od štetnih smetnji u
stambenim instalacijama. Ova oprema stvara, upotrebljava i može zračiti energiju radiofrekvencije te, ako se ne instalira i ne 
upotrebljava u skladu s uputama, može uzrokovati štetne smetnje u radiokomunikacijama. Međutim, ne postoji jamstvo
da do smetnji neće doći u određenoj instalaciji. Ako ova oprema uzrokuje štetne smetnje u radijskom ili televizijskom 
prijemu, što se može utvrditi isključivanjem i uključivanjem opreme, korisniku se preporučuje da pokuša ukloniti smetnje 
jednom od sljedećih mjera: 

• Preusmjerite ili premjestite prijamnu antenu
• Povećajte razmak između opreme i prijamnika
• Priključite opremu u utičnicu strujnog kruga koji je različit od onoga na koji je priključen prijamnik
• Zatražite pomoć od prodavača ili iskusnog radio/TV tehničara. 

Izjava o izloženosti RF zračenju
• Ova oprema je u skladu s ograničenjima izloženosti zračenju utvrđenima za nekontrolirano okruženje. Kako bi se izbjegla  

mogućnost prekoračenja propisanih graničnih vrijednosti izloženosti radiofrekvencijskom (RF) zračenju, ova se oprema treba
instalirati i njome rukovati na minimalnoj udaljenosti od 20 cm između izvora zračenja (antene) i vašeg tijela tijekom uobičajenog
rada. Ovaj odašiljač ne smije biti smješten na istom mjestu niti raditi zajedno s bilo kojom drugom antenom ili odašiljačem.

IC OBAVIJEST ZA KANADSKE KORISNIKE
•  Ovaj uređaj sadrži odašiljače/prijamnike koji ne podliježu obvezi ishođenja dozvole, a u skladu su sa specifikacijama RSS agencije  

Innovation, Science and Economic Development Canada. Rad uređaja podliježe sljedećim dvama uvjetima: 
(1) Ovaj uređaj ne smije uzrokovati smetnje. 
(2) Ovaj uređaj mora prihvatiti sve smetnje, uključujući i one koje mogu uzrokovati neželjeni rad uređaja.  
Ovaj digitalni uređaj klase B u skladu je s kanadskom normom ICES-003. 
Ovaj uređaj u skladu je s normom RSS-247 agencije Industry Canada. Rad uređaja podliježe uvjetu da uređaj ne uzrokuje 
štetne smetnje. Ova oprema u skladu je s IC ograničenjima izloženosti zračenju utvrđenima za nekontrolirano okruženje. 
Ovu opremu treba instalirati i koristiti uz minimalnu udaljenost od 20 cm između izvora zračenja i vašeg tijela. Ovaj odašiljač 
ne smije se nalaziti na istom mjestu niti raditi zajedno s bilo kojom drugom antenom ili odašiljačem.

Informacije o otpadnoj električnoj i elektroničkoj opremi (WEEE) 
Svi proizvodi označeni ovim simbolom predstavljaju otpadnu električnu i elektroničku opremu (OEEO, u skladu s  
Direktivom 2012/19/EU) koju se ne smije miješati s nerazvrstanim kućanskim otpadom. Umjesto toga, potrebno je 
zaštititi zdravlje ljudi i okoliš predajom otpadne opreme na određeno sabirno mjesto za recikliranje otpadne električne i
elektroničke opreme, koje su odredile državne ili lokalne vlasti. Pravilno zbrinjavanje i recikliranje pomoći će u 
sprječavanju potencijalnih negativnih posljedica za okoliš i zdravlje ljudi. Za više informacija o lokaciji te uvjetima i 
odredbama rada takvih sabirnih mjesta obratite se instalateru ili lokalnim vlastima.

Usklađenost



EU izjava o sukladnosti 
  UNIS d.o.o. ovime izjavljuje da je radijska oprema tip Pametna brava (model: T110/T111) u skladu s direktivom

2014/53/EU. Cjeloviti tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na sljedećoj internetskoj adresi: www.unis.hr.

Informacije o izloženosti RF zračenju:
Maksimalna dopuštena razina izloženosti (MPE) izračunata je na temelju udaljenosti od d = 20 cm između uređaja i ljudskog tijela. 
Kako biste održali usklađenost sa zahtjevima za izloženost RF zračenju, koristite proizvod koji održava udaljenost od 20 cm između 
uređaja i ljudskog tijela. 

Bluetooth max. snage: EIRP 0.39 dBm

RoHS izjava o sukladnosti
UNIS d.o.o. ovime izjavljuje pod isključivom odgovornošću da gore navedeni proizvod(i) ispunjavaju sljedeće direktive:

• Direktiva 2011/65/EU Europskog parlamenta i Vijeća od 8. lipnja 2011. o ograničavanju upotrebe određenih opasnih tvari u  
električnoj i elektroničkoj opremi (RoHS Direktiva)

• Delegirana direktiva Komisije (EU) 2015/863 od 31. ožujka 2015. o izmjeni Priloga II. Direktive 2011/65/EU

Frekvencijski pojasevi i snaga:
• Radna Bluetooth frekvencija: 2402-2480 MHz 

• Bluetooth max. snage: EIRP 0.39 dBm

Upozorenja i sigurnosne informacije
• Opasnost od eksplozije ako se baterija zamijeni neodgovarajućom vrstom.

• Iskorištene baterije zbrinite u skladu s uputama.

• Ne gutajte bateriju; opasnost od kemijskih opeklina.

• Ovaj proizvod sadrži bateriju. Ako se baterija proguta, može uzrokovati teške unutarnje opekline u samo dva sata i 
dovesti do smrti.

• Nove i iskorištene baterije držite izvan dohvata djece.

• Ako se pretinac za bateriju ne može sigurno zatvoriti, prestanite koristiti proizvod i držite ga izvan dohvata djece.

• Ako sumnjate da su baterije progutane ili dospjele u bilo koji dio tijela, odmah potražite liječničku pomoć.

Informacije o zaštiti okoliša na pakiranju
Ambalaža ovog proizvoda izrađena je od materijala koji se mogu reciklirati, u skladu s nacionalnim propisima o zaštiti  
okoliša. Nemojte odlagati ambalažu zajedno s kućnim ili drugim otpadom. Molimo vas da je odnesete na mjesta za  
prikupljanje ambalaže koja su odredile lokalne vlasti.



Odgovornost: 
• Tvrtka ne snosi odgovornost za štetu nastalu uslijed nepravilnog rukovanja, neovlaštenih popravaka ili prirodnih nepogoda. 

Tvrtka nije odgovorna za oštećenja površine vrata ili ljuštenje boje nastala tijekom ugradnje ili uklanjanja proizvoda.

Namjena: 
• Ovaj je proizvod namijenjen isključivo upravljanju bravom te ne predstavlja sigurnosni uređaj niti zaštitu od krađe.

Jamstvo: 
• Jamči se izvornom kupcu da proizvod nema nedostataka u materijalu i izradi. Jamstvo ne obuhvaća baterije, uobičajeno 

trošenje, nepravilnu uporabu niti proizvode kupljene od neovlaštenih prodavača.

Jamčimo izvornom vlasniku proizvoda da proizvod neće imati nedostataka u materijalu i izradi. 
Napominjemo da ovo ograničeno jamstvo ne pokriva::

• Proizvodi predani nakon isteka izvornog razdoblja ograničenog jamstva.

• Proizvodi na kojima su vršeni pokušaji popravka ili preinaka.

• Proizvodi izloženi padovima, ekstremnim temperaturama, vodi ili drugim radnim uvjetima izvan specifikacija proizvoda.

• Oštećenja uzrokovana prirodnim nepogodama (uključujući, između ostalog, udar groma, poplavu, tornado, potres, uragan itd.).

• Oštećenja uzrokovana nepravilnom uporabom, zlouporabom, nemarom ili nesretnim slučajem (npr. požarom).

• Ostala oštećenja koja se ne mogu pripisati nedostacima u proizvodnji materijala proizvoda.

• Proizvodi kupljeni od neovlaštenih prodavača.

• Potrošni dijelovi (uključujući, između ostalog, baterije).

• Uobičajeno trošenje proizvoda.

Ako imate bilo kakvih pitanja o ovom proizvodu, posjetite sljedeću web stranicu: 
• Za više informacija: www.unis.hr

• Online korisnička služba: www.unis.hr/support

• Proizvođač: UNIS d.o.o.

• Adresa: Malešnica 31, HR-10000 Zagreb, Hrvatska

• Email: info@unis.hr

Odricanje od odgovornosti

Jamstvo

Kontakt i podrška






